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THE EFFECTIVE RODENT 
CONTROL SOLUTIONS

LAS SOLUCIONES 
EFICACES PARA EL CONTROL 
DE ROEDORES
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The world's main problem with pests is the negative impact 
they have on: agriculture, public health, and ecosystems. 
Rodents can damage crops, spread diseases, and disrupt 
ecosystems, leading to economic losses and potential 
health risks for humans and animals. 

Unichem is a renowned European company with long tra-
dition that develops, manufactures, registers and markets 
a wide range of highly effective rodent and insect control 
products for many markets across the globe. The com-
pany is proud of complete dossiers for the authorisation 
of insecticides according to Biocidal Products Directive 
528/2012. 

All rodenticides and insecticides are performance tested us-
ing the laboratory test guidelines of renowned institutions. 
There are different formulations available and each type has 
its advantages and may be more suitable for specific situa-
tions. Along with formulations our partners can choose also 
between the active substances for their custom product. 
To provide partners with the best rodent control solution, 
Unichem`s RATIMOR product line therefore offers:
•	 4 different bait forms 

(Soft baits, Wax blocks, Pellets, Grain bait)
•	 3 active substances 

(Difenacoum, Bromadiolone, Brodifacoum)
•	 Monitoring baits without an active substance

Rodents react negatively to the taste of food that has previ-
ously made them ill. But they do not recognize Ratimor baits 
as their threat since Ratimor baits have delayed action 
and the final effect is shown after 4 to 10 days. 

To prevent the non-targeted poisoning and to increase the 
safety of children and domestic animals all baits with an 
active substance contain bitter aversive agent.

RATIMOR PRODUCTS ARE CUSTOM MADE 
ACCORDING TO THE BUYER´S SITUATION.
Make the smart choice for effective rodent control. 
With Ratimor baits you can deal with rodents in 
almost every situation you can imagine.

El principal problema con las plagas a nivel mundial es el 
impacto negativo que ejercen sobre la agricultura, la sa-
lud pública y los ecosistemas. Los roedores pueden dañar 
los cultivos, propagar enfermedades y alterar los ecosis-
temas, lo que conlleva pérdidas económicas y posibles 
riesgos para la salud de los seres humanos y los animales. 

Unichem es una reconocida empresa europea con una lar-
ga tradición que desarrolla, fabrica, registra y comercializa 
una amplia gama de productos altamente eficaces para el 
control de roedores e insectos. La empresa se enorgullece 
de contar con expedientes completos para la autorización 
de insecticidas según la Directiva de biocidas 528/2012. 

Todos los rodenticidas e insecticidas se someten a pruebas 
de rendimiento aplicando las directrices de pruebas de la-
boratorio de prestigiosas instituciones. Hay disponibles di-
ferentes formulaciones, de modo que cada tipo tiene sus 
ventajas particulares y puede ser más adecuado para situa-
ciones específicas. Además de formulaciones, nuestros so-
cios también pueden elegir entre distintos principios activos 
para personalizar su producto. A fin de proporcionarles a los 
socios la mejor solución posible para el control de roedores, 
la línea de productos RATIMOR de Unichem ofrece:
•	 4 tipos diferentes de cebo (Cebos blandos, bloques 

parafinados, pellets, cebo en grano)
•	 3 principios activos

(difenacoum, bromadiolona y brodifacoum)
•	 Cebos de monitoreo sin principios activos.

Los roedores reaccionan negativamente al sabor de los 
alimentos que los han enfermado anteriormente, pero no 
reconocen los cebos Ratimor como amenaza, ya que 
son de acción retardada y el efecto final se muestra 
después de 4-10 días. 

Para prevenir el envenenamiento no selectivo y reforzar 
la seguridad de los niños y los animales domésticos, 
todos los cebos con principio activo contienen un 
agente aversivo amargo.

LOS PRODUCTOS RATIMOR SE FABRICAN A 
MEDIDA SEGÚN LA SITUACIÓN DEL CLIENTE.
Tome la decisión inteligente para un control eficaz de los 
roedores. Los cebos Ratimor le permiten lidiar con los 
roedores en casi cualquier situación imaginable.

Products are available in accordance with registra-
tions in individual countries.

Los productos están disponibles conforme a los re-
gistros de cada país.



THE ACTIVE INGREDIENTS
The three key anticoagulants used in Ratimor baits are 
based on the actives difenacoum (multi-feed), bromadi-
olone (multi-feed) and brodifacoum (single-feed). Each 
active has its own unique toxicity profile.

Los tres anticoagulantes clave utilizados en los cebos 
Ratimor se basan en los principios activos difenacoum 
(alimento múltiple), bromadiolona (alimento múltiple) y 
brodifacoum (alimento único). Cada principio activo tiene 
su propio perfil de toxicidad exclusivo.
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LOS PRINCIPIOS ACTIVOS

Mouse control - Difenacoum is the best choice as it is 
more than twice as effective than bromadiolone.

Rat control - Bromadiolone is the most effective of the 
two multi-feed actives.

While Brodifacoum is the most effective - on both 
rats and mice it is suggested that it should only be used 
when other actives have failed to gain control.

All anticoagulants, following accidental or second-
ary poisoning, can be antidoted with Vitamin K1.

A lethal dose of Ratimor for rats depends on the active 
substance of the bait and can be eaten by a rat in less 
than half a day. Adult rats may take up to 10 meals a day 
and may eat up to 30 grams of food per day. The baits 
should be placed every 5 to 10 meters. 

Mice may take up to 20 meals a day and may eat up to 3-5 
grams of food per day. The baits should be placed every 
2 to 5 meters. A mouse can eat a lethal dose of Ratimor 
in only a few hours, the efficacy depends on the active 
substance of the bait.

Active substance 
concentration
Concentración de principio activo
 
Mouse 25 g 
Ratón 25 g 

Rat 250 g 
Rata 250 g 

Cat 
Gato 

Dog 
Perro

Rabbit 
Conejo 

Pig 
Cerdo 

Quantity of consumed 
food per day (approxi-
mately)
Cantidad de comida 
consumida por día 
(aproximadamente)

Quantity of con-
sumed food per 1 
feeding
Cantidad de 
comida consumida 
por ingesta

 5 g

30 g

 0,25 g

3 g

difenacoum

50 PPM

0,4

9

2.000

1.000

40

1.600-2.600

bromadiolone

50 PPM

0,99

5,6

500

200

20

60

brodifacoum

50 PPM

0,2

1,4

500

5-20

6

10-40

29 PPM

0,3

2,3

862

9-35

10

17-69

25 PPM

0,4

2,8

1.000

10-40

12

20-80

LD 50 grams of bait per kg of animal / DL 50 gramos de cebo por kg de animal

Active substance
Principio activo 

Control de ratones: difenacoum es la mejor opción, ya 
que su eficacia es más del doble en comparación con la 
bromadiolona.

Control de ratas: la bromadiolona es la más eficaz de 
los dos principios activos de alimento múltiple.

Si bien brodifacoum es el más eficaz tanto en ratas 
como en ratones, se recomienda usarlo solo cuando otros 
principios activos no hayan servido para lograr el control.

Después de una intoxicación accidental o secunda-
ria, para todos los anticoagulantes se puede usar 
vitamina K1 como antídoto.

Una dosis letal de Ratimor para ratas depende del princi-
pio activo del cebo y puede ser consumida por una rata en 
menos de medio día. Las ratas adultas pueden tomar hasta 
10 comidas al día y pueden comer hasta 30 gramos de ali-
mento al día. Los cebos deben colocarse cada 5-10 metros. 

Los ratones pueden tomar hasta 20 comidas al día y pue-
den comer hasta 3-5 gramos de alimento al día. Los cebos 
deben colocarse cada 2-5 metros. Un ratón puede comer 
una dosis letal de Ratimor en solo unas pocas horas, y la 
eficacia depende del principio activo del cebo.

Use biocides safely. Always read the label and product information before use. Utilice los biocidas de forma segura. Lea siempre la etiqueta y la información del producto 
antes de usarlo.



SOFT BAIT 
THE ULTIMATE SOLUTION 
FOR EFFECTIVE RODENT 
CONTROL

CEBO BLANDO 
LA SOLUCIÓN DEFINITIVA 
PARA UN CONTROL EFICAZ DE 
LOS ROEDORES

The most effective formulation against all pest rodents. 
It is especially suitable for situations when the rodents’ 
natural food is available.

Carefully selected components such as high quality 
wheat flour, chopped grain, a mixture of different fats 
& oils, taste adjuvants and aromas make the best bait 
“take” while stabilising agents prevent oxidation.

La formulación más eficaz contra todas las plagas de roe-
dores. Es especialmente adecuado para situaciones en las 
que está disponible el alimento natural de los roedores.

Los componentes cuidadosamente seleccionados, como la 
harina de trigo de alta calidad, el grano picado, una mez-
cla de diferentes grasas y aceites, adyuvantes de sabor y 
aromas, garantizan el mejor cebo posible, mientras que los 
agentes estabilizadores evitan su oxidación.

Rats fight for the 
Ratimor Soft Bait 
- Chicken Farm in Chile
Las ratas pelean por el cebo 
blando Ratimor (granja 
de pollos en Chile)

Ratimor Soft Bait 
Presentation Movie
Vídeo de 
presentación 
del cebo blando 
Ratimor

Packed in filter foil
Envasado en bolsita filtrante

Packed in blister
Envasado en blíster
60 g, 80 g15 g10 g 20 g

Scan and enjoy the presentation movie 
Escanee y vea el vídeo de presentación
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Soft Bait with Brodifacoum 
– as SINGLE FEED

Cebo blando con Brodifacoum 
como ALIMENTO ÚNICO

Soft Bait with Difenacoum or 
Bromadiolone – as MULTI FEED

Cebo blando con Difenacoum o
Bromadiolona como ALIMENTO MÚLTIPLE

 Mice; up to 40 g;  every 2 – 5 m
 Rats; up to 200 g; every 5 – 10 m

 Ratones; hasta 40 g; cada 2-5 m
  Ratas; hasta 200 g; cada 5-10 m

AVAILABLE WITH 
DIFFERENT ACTIVE 

SUBSTANCE, AS A SINGLE 
OR MULTI FEED OPTION

DISPONIBLE CON DIFERENTES 
PRINCIPIOS ACTIVOS, 

OPCIONALMENTE COMO 
ALIMENTO ÚNICO O MÚLTIPLE

 Mice; up to 20 g;  every 2 – 5 m
 Rats; up to 60 g; every 5 – 10 m

 Ratones; hasta 20 g; cada 2-5 m
  Ratas; hasta 60 g; cada 5-10 m
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1. Unparalleled Effectiveness
Ratimor Soft Bait is a highly potent rodenticide that de-
livers exceptional results. This is the most palatable 
formulation – it reaches 50 % higher palatability 
compared to a challenge diet. Its advanced formula is 
specially designed to attract and eliminate rats and mice 
swiftly and efficiently, making it the ideal choice for even 
the most stubborn infestations.

2. Professional-Grade Quality
With its high-quality formulation and proven track record, 
this rodenticide has gained a reputation for excellence in 
the industry. Join countless satisfied customers who rely 
on Ratimor for their rodent control needs.

BENEFITS OF 
RATIMOR SOFT BAIT 

VENTAJAS DEL 
CEBO BLANDO RATIMOR 

Soft Bait Palatability
Palatabilidad del cebo blando
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Ratimor Soft Bait 
Cebo blando Ratimor

Challange Diet 
Dieta de desafío

1. Eficacia insuperable 
El cebo blando Ratimor es un rodenticida muy potente 
que ofrece resultados excepcionales. Esta es la formu-
lación más palatable: alcanza un 50 % más de pa-
latabilidad en comparación con una dieta de desa-
fío. Su fórmula avanzada está especialmente diseñada 
para atraer y eliminar ratas y ratones de forma rápida y 
eficiente, lo que la convierte en la opción ideal incluso 
para las infestaciones más persistentes.

2. Calidad profesional 
Con su formulación de alta calidad y su historial acredi-
tado, este rodenticida se ha ganado una reputación de 
excelencia en el sector. Únase a los innumerables clien-
tes satisfechos que confían en Ratimor para sus necesi-
dades de control de roedores.
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3. Irresistible Attractant
Our soft bait is irresistible to rodents, thanks to its palat-
able formulation. The enticing aroma and flavor ensure 
maximum consumption, ensuring that every nibble leads 
to rapid control of the infestation.

4. Versatile Application
Whether you're dealing with rats in residential spaces, 
warehouses, farms, or commercial establishments, Rati-
mor Soft Bait is your go-to solution. Its flexible application 
options allow for easy placement in bait stations or stra-
tegic locations, providing you with complete control over 
the infestation.

Soft Bait Palatability Field test
Prueba de campo de palatabilidad de cebo blando

Soft bait
cebo blando
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Competitor 4
Competidor 4

Competitor 3
Competidor 3

Competitor 2
Competidor 2

Competitor 1
Competidor 1

50 %

40 %

30 %

20 %

10 %
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18 % 18 %

10 %

50 %

Packaging & transport packaging:
•	 50 x 60 g / 3 kg Carton box; 48 pcs/pallet
•	 50 x 80 g / 4 kg Carton box; 48 pcs/pallet
•	 3 kg Plastic bucket; 160 pcs / pallet
•	 5 kg Plastic bucket; 112 pcs / pallet
•	 5 kg Carton box; 90 pcs / pallet
•	 10 kg Plastic bucket; 60 pcs / pallet
•	 10 kg Carton box; 55 pcs / pallet
•	 20 kg Natron bag; 20 pcs / pallet
•	 25 kg Natron bag; 20 pcs / pallet

Envase y embalaje de transporte:
•	 50 cajas de cartón de 60 g/3 kg; 48 uds. por pallet
•	 50 cajas de cartón de 80 g/4 kg; 48 uds. por pallet
•	 Cubeta de plástico de 3 kg; 160 uds. por pallet
•	 Cubeta de plástico de 5 kg; 112 uds. por pallet
•	 Caja de cartón de 5 kg; 90 uds. por pallet
•	 Cubeta de plástico de 10 kg; 60 uds. por pallet
•	 Caja de cartón de 10 kg; 55 uds. por pallet
•	 Bolsa de natrón de 20 kg; 20 uds. por pallet
•	 Bolsa de natrón de 25 kg; 20 uds. por pallet

3. Atractivo irresistible
Nuestro cebo blando es irresistible para los roedores gra-
cias a su formulación palatable. El aroma y el sabor tenta-
dores aseguran el máximo consumo y garantizan que cada 
mordisco conduzca a un control rápido de la infestación. 

4. Aplicación versátil 
El cebo blando Ratimor es la solución ideal independien-
temente de si la plaga de ratas se produce en espacios 
residenciales, almacenes, granjas o establecimientos co-
merciales. Sus opciones de aplicación versátiles permiten 
una colocación sencilla en estaciones de cebo o ubicacio-
nes estratégicas, lo que garantiza un control total sobre la 
infestación.
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WAX BLOCKS  
UNBEATABLE ALSO IN 
HUMID ENVIRONMENTS

BLOQUES 
PARAFINADOS 
INSUPERABLES TAMBIÉN EN 
AMBIENTES HÚMEDOSRatimor Wax blocks are solid rodenticide formulation that 

come in the shape of blocks, designed to be attractive 
to rodents and produced to be resistent to moisture and 
higher temperatures. Typically can be placed in bait sta-
tions, scattered in infested areas, or secured using rodent 
bait stations. They are suitable for both indoor and out-
door use, providing flexibility in rodent control.

Los bloques parafinados Ratimor son una formulación 
rodenticida sólida que se presenta en forma de blo-
ques diseñados para ser atractivos para los roedores y 
resistentes a la humedad y las altas temperaturas. Por 
lo general, pueden colocarse en estaciones de cebo, 
dispersarse por áreas infestadas o protegerse usando 
estaciones de cebo para roedores. Son adecuados tan-
to para su uso en interiores como en exteriores, lo que 
aporta flexibilidad para el control de roedores.

Mice decided for Ratimor 
Wax Blocks instead 
of competitors´ Pellets - Farm in Thailand
Los ratones eligieron los bloques 
parafinados Ratimor en lugar de los pellets 
de los competidores (granja en Tailandia)

Ratimor Wax Blocks 
Presentation Movie
Vídeo de 
presentación 
de los bloques 
parafinados Ratimor

Scan and enjoy the presentation movie 
Escanee y vea el vídeo de presentación
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Extruded with a hole in the middle
Extruidos con orificio en el medio

10 g

20 g - 45 g

50 g - 200 g

5 g



Wax Blocks with Brodifacoum 
– as SINGLE FEED

Wax Blocks with Difenacoum or 
Bromadiolone – as MULTI FEED

AVAILABLE WITH 
DIFFERENT ACTIVE 

SUBSTANCE, AS A SINGLE 
OR MULTI FEED OPTION

DISPONIBLE CON DIFERENTES 
PRINCIPIOS ACTIVOS, 

OPCIONALMENTE COMO 
ALIMENTO ÚNICO O MÚLTIPLE

 Mice; up to 40 g;  every 2 – 5 m
 Rats; up to 200 g; every 5 – 10 m

 Mice; up to 20 g;  every 2 – 5 m
 Rats; up to 60 g; every 5 – 10 m
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Bloques parafinados con Difenacoum o
Bromadiolona como ALIMENTO MÚLTIPLE

 Ratones; hasta 40 g; cada 2-5 m
  Ratas; hasta 200 g; cada 5-10 m

Bloques parafinados  con Brodifacoum 
como ALIMENTO ÚNICO

 Ratones; hasta 20 g; cada 2-5 m
  Ratas; hasta 60 g; cada 5-10 m



Co
ns

um
pt

io
n 

(g
) /

 C
on

su
m

o 
(g

) 

16 
15
14
13
12
11
10
9
8
7
6
5
4
3
2
1
0

1. Moisture Resistance
Unlike traditional baits that can deteriorate or become 
less effective in humid conditions, Ratimor Wax Blocks 
are engineered with a unique formulation that resists 
moisture. Contains just enough paraffin to protect the bait 
from humidity, ensuring its potency and attractiveness, no 
matter the level of dampness in the environment. 

2. Irresistible and Palatable
Ratimor Wax Blocks are created with a highly attractive 
formula that entices rats and mice, ensuring maximum 
consumption. The delicious aroma and taste make these 
blocks irresistible to rodents, guaranteeing rapid and ef-
fective control of infestations, even in the most challeng-
ing environments.

BENEFITS OF 
RATIMOR WAX BLOCKS 

VENTAJAS DE LOS BLOQUES 
PARAFINADOS RATIMOR

Wax Blocks Palatability
Palatabilidad de los bloques parafinados

Day / Día 1 3 5 7 9 11 132 4 6 8 10 12 14

1. Resistencia a la humedad
A diferencia de los cebos tradicionales, que pueden de-
teriorarse o perder parte de su eficacia en condiciones hú-
medas, los bloques parafinados Ratimor están diseñados 
con una formulación exclusiva resistente a la humedad. 
Contiene la cantidad justa de parafina para proteger el 
cebo de la humedad y asegurar su potencia y atractivo in-
dependientemente del nivel de humedad en el ambiente. 

2. Irresistibles y palatables
Los bloques parafinados Ratimor se crean con una fór-
mula altamente atractiva para ratas y ratones, lo que ga-
rantiza el máximo consumo. El aroma y el sabor delicio-
sos hacen estos bloques irresistibles para los roedores, 
lo que garantiza un control rápido y eficaz de las infesta-
ciones incluso en los entornos más complejos.

Ratimor Wax Block 
Bloques parafinados Ratimor

Challange Diet 
Dieta de desafío
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Packaging & transport packaging:
•	 3 kg Plastic bucket; 160 pcs / pallet
•	 5 kg Plastic bucket; 112 pcs / pallet
•	 5 kg Carton box; 90 pcs / pallet
•	 10 kg Plastic bucket; 56 pcs / pallet
•	 10 kg Carton box; 55 pcs / pallet

Envase y embalaje de transporte:
•	 Cubeta de plástico de 3 kg; 160 uds. por pallet
•	 Cubeta de plástico de 5 kg; 112 uds. por pallet
•	 Caja de cartón de 5 kg; 90 uds. por pallet
•	 Cubeta de plástico de 10 kg; 56 uds. por pallet
•	 Caja de cartón de 10 kg; 55 uds. por pallet

3. Versatile Application
Whether you're dealing with a humid basement, a damp 
warehouse, or any other moisture-prone area, Ratimor 
Wax Blocks are the ultimate solution. Their compact size 
and convenient shape allow for easy placement in bait 
stations or strategic locations.

4. Long-lasting Performance
Our wax blocks are designed to withstand the test of time 
in humid environments. Their sturdy composition and 
resistance to moisture ensure prolonged effectiveness, 
providing ongoing rodent control for extended periods.

3. Aplicación versátil
No importa si se trata de un sótano, un almacén húmedo 
o cualquier otra área propensa a la humedad: los bloques 
parafinados Ratimor son la solución definitiva. Su tama-
ño compacto y su forma óptima permiten una colocación 
sencilla en estaciones de cebo o ubicaciones estratégicas.

4. Rendimiento duradero
Nuestros bloques parafinados están diseñados para resis-
tir el paso del tiempo en ambientes húmedos. Su composi-
ción robusta y su resistencia a la humedad garantizan una 
eficacia prolongada, lo que asegura un control continuo 
de los roedores durante períodos prolongados.
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Wax blocks Palatability Field test
Prueba de campo de palatabilidad de bloques parafinados

Wax blocks
bloques parafinados

Competitor 3
Competidor  3

Competitor 2
Competidor  2

Competitor 1
Competidor  1

8 %
13 %

15 %

64 %
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SPECIAL OPTION 

WAX BLOCKS 
WITH WIRE

Extruded with wire hook
Extruidos con gancho de alambre
100 g, 200 g

The main difference between Wax blocks and Wax 
blocks with wire is in their physical presentation and 
application method. 

Wax Blocks with Wire have an additional feature of an 
embedded wire or metal rod. This wire serves as an 
anchor, allowing for secure attachment of the block 
to fixed structures or placement in hard-to-reach 
areas. The wire in those wax blocks facilitates secure 
placement in areas where regular wax blocks may be 
prone to displacement or movement. They are particu-
larly useful in situations where rodents have a ten-
dency to carry or relocate bait.

La principal diferencia entre los bloques parafinados y 
los bloques parafinados con alambre radica en su 
presentación física y su método de aplicación. 

Como característica adicional, los bloques parafinados 
con alambre llevan incrustado un alambre o una varilla 
de metal. Este alambre sirve como anclaje (gancho), 
lo que permite una fijación segura del bloque a es-
tructuras fijas o su colocación en zonas de difícil ac-
ceso. El alambre (gancho) de estos bloques parafinados 
facilita la colocación segura en áreas donde los bloques 
parafinados convencionales pueden ser propensos al 
desplazamiento o el movimiento. Son particularmente 
útiles en situaciones en las que los roedores tienen 
tendencia a transportar o reubicar el cebo.

OPCIÓN ESPECIAL 

BLOQUES 
PARAFINADOS 
CON ALAMBRE

Scan and enjoy the reality frm the Field - how 
much Rats love Ratimor Wax blocks
Escanee y véalos en acción para descubrir 
cuánto les gustan a las ratas los bloques 
parafinados Ratimor
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1. Secure and Reliable
Ratimor Wax blocks with wire take rodent control to the 
next level comparing to clasiccal Wax blocks. The embed-
ded wire provides an extra layer of security, allowing for 
attachment to fixed structures or placement in hard-to-
reach areas.

2. Versatile Placement
With the wire anchor, you can confidently position the 
blocks in open spaces, ceilings, or outdoor environments 
where rodents tend to carry or relocate bait.

3. Uncompromising Effectiveness
The same potent formulation as regular Ratimor Wax 
blocks, with added security against possible relocating 
the bait.

1. Seguros y fiables 
Los bloques parafinados Ratimor con alambre llevan el 
control de roedores a un nuevo nivel en comparación 
con los bloques parafinados convencionales. El alambre 
integrado proporciona un nivel adicional de seguridad, lo 
que permite la fijación a estructuras fijas o la colocación 
en áreas de difícil acceso.

2. Colocación versátil
Gracias al gancho de alambre (el anclaje), se pueden co-
locar los bloques con confianza en espacios abiertos, te-
chos o entornos al aire libre donde los roedores tienden 
a transportar o reubicar el cebo.

3. Eficacia sin concesiones
La misma formulación potente que los bloques parafina-
dos Ratimor normales, pero con mayor seguridad contra 
la posible reubicación del cebo.

BENEFITS OF 
RATIMOR WAX BLOCKS
WITH WIRE

VENTAJAS DE LOS BLOQUES 
PARAFINADOS RATIMOR CON 
ALAMBRE

Packaging & transport packaging:
•	 8 kg Carton box; 96 pcs / pallet
•	 10 kg Carton box; 96 pcs / pallet

Envase y embalaje de transporte:
•	 Caja de cartón de 8 kg; 96 uds. por pallet
•	 Caja de cartón de 10 kg; 96 uds. por pallet

10 kg
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PELLETS   
TRUSTED RODENTICIDE 
SOLUTION

PELLETS
SOLUCIÓN RODENTICIDA 
DE CONFIANZA

Ratimor pellets are a reliable solution designed to tackle 
pest rodent issues. Made from tightly compressed cereal 
crumbs, these bait pellets are easy to use and have a 
straightforward yet effective design. What makes Ratimor 
stand out is its well-thought-out formulation, enriched 
with taste enhancers that make it appealing to rodents, 
ensuring a quick and efficient pest control process.

Los pellets Ratimor son una solución fiable diseñada 
para hacer frente a los problemas de las plagas de roe-
dores. Fabricados a partir de migas de cereales altamen-
te comprimidas, estos pellets de cebo son fáciles de usar 
y presentan un diseño sencillo pero eficaz. Ratimor des-
taca por su formulación bien pensada y enriquecida con 
potenciadores del sabor que refuerzan el atractivo para 
los roedores, lo que garantiza un proceso de control de 
plagas rápido y eficiente.

Pellets with Brodifacoum 
– as SINGLE FEED

 Mice; up to 40 g;  
every 2 – 5 m

 Rats; up to 100 g; 
every 5 – 10 m

Pellets con Brodifacoum 
como ALIMENTO ÚNICO

 Ratones; hasta 40 g 
colocados cada 2-5 m

  Ratas; hasta 100 g 
colocados cada 5-10 m

Pellets with Bromadiolone 
– as MULTI FEED

 Mice; up to 40 g;  
every 2 – 5 m

 Rats; up to 200 g; 
every 5 – 10 m

Pellets con  Bromadiolona
 como ALIMENTO MÚLTIPLE

 Ratones; hasta 40 g 
colocados cada 2-5 m

  Ratas; hasta 200 g 
colocados cada 5-10 m

Packed in filter foil, non-branded duplex or lose 
Envasado en bolsita filtrante, bolsa dúplex sin marca o a granel
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1. Versatile and adaptable
Ratimor pellets demonstrate efficacy both indoors and, 
when protected from moisture, outdoors. This flexibility 
positions them as a reliable choice for addressing rodent 
infestations across various environments. 

2. Tailored for places where food is stored
Ratimor pellets prove to be particularly a odvantageous. 
Their composition, centered on compressed cereal crumbs, 
enhances their suitability for deployment in critical areas.

3. Effective
Ratimor Pellets are formulated with an ultra-potent, fast-act-
ing active ingredient, ensuring rapid and definitive rodent ex-
termination. Infused with potent active ingredients, such as 
Bromadiolone or Brodifacoum, they exhibit robust efficacy 
against a broad spectrum of rodent species.

1. Versátiles y adaptables
Los pellets Ratimor demuestran su eficacia tanto en in-
teriores como en exteriores cuando están protegidos de 
la humedad. Esta flexibilidad los posiciona como una op-
ción de confianza para hacer frente a las infestaciones 
de roedores en diversos entornos. 

2. Diseñados para lugares donde se alma-
cenan alimentos
Los pellets Ratimor ofrecen ventajas especiales. Su com-
posición, basada en migas de cereales comprimidas, 
mejora su idoneidad para el despliegue en áreas críticas.

3. Eficaces
Los pellets Ratimor están formulados con un principio 
activo ultrapotente y de acción rápida que garantiza el 
exterminio rápido y definitivo de los roedores. Al pre-
sentar potentes principios activos como bromadiolona o 
brodifacoum, exhiben una gran eficacia contra un amplio 
espectro de especies de roedores.

La adaptabilidad de los pellets Ratimor los hace 
adecuados para diversas aplicaciones. Su diseño 
sencillo y su eficacia los convierten en una opción 
fiable para abordar los problemas que plantean los 
roedores en diferentes entornos.

BENEFITS OF 
RATIMOR PELLETS

VENTAJAS DE 
LOS PELLETS RATIMOR

Packaging & transport packaging:
•	 3 kg Plastic bucket; 160 pcs / pallet
•	 4 kg Plastic bucket; 160 pcs / pallet
•	 5 kg Plastic bucket; 112 pcs / pallet
•	 10 kg Plastic bucket; 60 pcs / pallet
•	 10 kg Natron bag; 60 pcs / pallet
•	 25 kg Natron bag; 20 pcs / pallet

Envase y embalaje de transporte:
•	 Cubeta de plástico de 3 kg; 160 uds. por pallet
•	 Cubeta de plástico de 4 kg; 160 uds. por pallet
•	 Cubeta de plástico de 5 kg; 112 uds. por pallet
•	 Cubeta de plástico de 10 kg; 60 uds. por pallet 
•	 Bolsa de natrón de 10 kg; 60 uds. por pallet
•	 Bolsa de natrón de 25 kg; 20 uds. por pallet

Ratimor Pellets' adaptability makes them suitable 
for various applications. Their straightforward de-
sign and efficacy make them a dependable choice for 
addressing rodent issues in different environments.
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GRAIN BAIT   CEBO EN GRANO 
RATIMOR GRAIN BAIT is a convenient bait solution crafted 
from whole wheat, ready for use in nearly any environ-
ment that's shielded from moisture. These grain baits by 
Ratimor offer simplicity in application, whether packed in 
bags or scattered. The formula includes whole grain and 
additional attractants, with the potential inclusion of the 
active substance Bromadiolone.

El CEBO EN GRANO RATIMOR es una práctica solución 
de cebo elaborada con trigo integral y lista para usar en 
casi cualquier entorno protegido de la humedad. Estos 
cebos en grano Ratimor destacan por su aplicación sen-
cilla, ya sea envasados en bolsas o dispersos. La fórmu-
la incluye grano integral y atrayentes adicionales, con la 
posible inclusión de bromadiolona o brodifacoum como 
principio activo.
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Grain bait with Brodifacoum 
– as SINGLE FEED

 Mice; up to 100 g;  
every 2 – 5 m

 Rats; up to 200 g; 
every 5 – 10 m

Cebo en grano con Brodifacoum 
como ALIMENTO ÚNICO

 Ratones; hasta 100 g 
colocados cada 2-5 m

  Ratas; hasta 200 g 
colocados cada 5-10 m

Grain bait with Bromadiolone 
– as MULTI FEED

 Mice; up to 40 g;  
every 2 – 5 m

 Rats; up to 200 g; 
every 5 – 10 m

Cebo en grano con  Bromadiolona
 como ALIMENTO MÚLTIPLE

 Ratones; hasta 40 g 
colocados cada 2-5 m

  Ratas; hasta 200 g 
colocados cada 5-10 m

Packed in filter foil, non-branded duplex or lose 
Envasado en bolsita filtrante, bolsa dúplex sin marca o a granel



1. User-friendly bait 
Designed for versatility, making it suitable for a wide 
range of spaces, as long as they are protected from damp 
conditions.  

2. Attractive and palatable: 
Rodents are naturally drawn to grains as a food source, 
making grain bait a popular choice. The familiarity and 
palatability of grains can lead to faster acceptance and 
consumption by rodents.

3. Flexibile
Grain baits can be more versatile in terms of application 
methods. They can be used in bait stations, scattered in 
infested areas, or incorporated into tamper-resistant bait 
stations. This flexibility allows for customization based on 
the specific needs of the situation.

1. Cebo fácil de usar
Diseñado para ser versátil y adecuado para una amplia 
variedad de espacios, siempre y cuando estén protegi-
dos de la humedad. 

2. Atractivo y palatable
Los roedores se sienten atraídos naturalmente por el 
grano como fuente de alimento, por lo que el cebo en 
grano es una opción popular. La familiaridad y la palata-
bilidad del grano pueden conducir a una aceptación y un 
consumo más rápidos por parte de los roedores.

3. Flexible
Los cebos en grano pueden ser más versátiles en cuanto 
a métodos de aplicación. Se pueden usar en estaciones 
de cebo, dispersarse por áreas infestadas o incorporar-
se en estaciones de cebo resistentes a la manipulación. 
Esta flexibilidad permite la personalización en función de 
las necesidades específicas de cada situación.

BENEFITS OF 
RATIMOR GRAIN BAIT

VENTAJAS DEL CEBO EN 
GRANO RATIMOR

Packaging & transport packaging:
•	 3 kg Plastic bucket; 160 pcs / pallet
•	 10 kg Plastic bucket; 60 pcs / pallet
•	 10 kg Natron bag; 60 pcs / pallet
•	 25 kg Natron bag; 20 pcs / pallet

Envase y embalaje de transporte:
•	 Cubeta de plástico de 3 kg; 160 uds. por pallet
•	 Cubeta de plástico de 10 kg; 60 uds. por pallet
•	 Bolsa de natrón de 10 kg; 60 uds. por pallet
•	 Bolsa de natrón de 25 kg; 20 uds. por pallet 
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MONITORING
BAITS    
NON-TOXIC SOLUTIONS FOR 
RAT AND MICE DETECTION

CEBOS DE 
MONITOREO    
SOLUCIONES NO TÓXICAS 
PARA LA DETECCIÓN DE 
RATAS Y RATONESIn the pursuit of sustainable biocidal product use, employ-

ing monitoring baits emerges as the optimal first choice for 
confirming rodent activity. By integrating monitoring baits 
into pest management approach, you actively mitigate the 
risks and potential impacts of biocidal products on human 
health, animal well-being, and the environment.

Tailored to the distinct eating habits of rats and 
mice, the usage guidelines are outlined as follows:
•	For Adult Rats: Consuming up to 10 meals a day, with a 

daily intake of 30 grams, baits should be strategically 
placed every 5 to 10 meters.

•	For Mice: Consuming up to 20 meals a day, with a 
daily intake of 3-5 grams, baits should be strategically 
placed every 2 to 5 meters.

Ratimor Monitoring Baits are offered in two formu-
lations: the versatile Soft Bait and the adaptable 
Wax Blocks, available in various size options.

En la búsqueda de un uso sostenible de los biocidas, los 
cebos de monitoreo surgen como la opción preferente 
óptima para confirmar la actividad de los roedores. Al 
integrar cebos de monitoreo en el enfoque de gestión 
de plagas se mitigan de forma activa los riesgos y los 
posibles impactos de los biocidas sobre la salud huma-
na, el bienestar animal y el medio ambiente.

Estas son las pautas de uso adaptadas a los distin-
tos hábitos alimenticios de ratas y ratones:
•	Para ratas adultas: al consumir hasta 10 comidas al 

día, con una ingesta diaria de 30 gramos, los cebos 
deben colocarse estratégicamente cada 5-10 metros.

•	Para ratones: al consumir hasta 20 comidas al día, con 
una ingesta diaria de 3-5 gramos, los cebos deben co-
locarse estratégicamente cada 2-5 metros.

Los cebos de monitoreo Ratimor se ofrecen en dos 
formulaciones: el versátil cebo suave y los bloques 
parafinados adaptables, disponibles en varias op-
ciones de tamaño.

Soft Bait Packed 
in filter foil.
Cebo blando 
envasado en 
bolsita filtrante.
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Wax blocks extruded with or without 
hole and hook.
Bloques parafinados extruidos con o 
sin orificio y gancho.



10 kg8 kg

Designed for indoor rodent activity detection, this 
non-toxic solution is packaged in sachets weighing 10, 15, 
or 20 grams.

Specially formulated for detecting rodent activity both 
indoors and in challenging outdoor conditions.. These 
non-toxic wax blocks, thoughtfully designed for damp en-
vironments, provide a robust solution for comprehensive 
rodent monitoring. Each monitoring block can weigh from 
5 to 200 grams. 

For an advanced approach to pest control, our Monitoring 
Wax Blocks offer a unique solution. Option of 100 grams 
or 200 grams large wax blocks, equipped with a wire, 
specifically designed for use in sewage systems. ensure a 
strategic and thorough approach to rodent detection and 
control, even in unconventional spaces.

Especialmente formulados para detectar la actividad de 
los roedores tanto en interiores como en condiciones com-
plejas al aire libre, los bloques parafinados de monitoreo 
Ratimor destacan por su versatilidad y eficacia. Cuidado-
samente diseñados para ambientes húmedos, estos blo-
ques parafinados no tóxicos constituyen una solución só-
lida para el monitoreo integral de roedores. Cada bloque 
de monitoreo puede pesar entre 5 y 200 gramos. 

Nuestros bloques parafinados de monitoreo constituy-
en una solución exclusiva para un enfoque avanzado 
del control de plagas. Opción de bloques parafinados 
grandes de 100 gramos o 200 gramos, equipados con 
un alambre y diseñados específicamente para su uso en 
sistemas de alcantarillado. Garantizan un enfoque estra-
tégico y exhaustivo para la detección y el control de roe-
dores incluso en espacios no convencionales.

A la hora de confirmar la actividad de los roedores, es 
crucial implementar soluciones alternativas. Elija los 
cebos de monitoreo Ratimor para un enfoque respon-
sable e integral de la detección de roedores.

Diseñado para la detección de actividad de roedores en 
interiores, esta solución no tóxica se envasa en sobres 
que pesan 10, 15 o 20 gramos. 

MONITORING SOFT BAIT

MONITORING WAX BLOCKS

CEBO BLANDO DE 
MONITOREO

BLOQUES PARAFINADOS 
DE MONITOREO

Upon confirming rodent activity, implementing al-
ternative solutions is crucial. Choose Ratimor Mon-
itoring Baits for a responsible and comprehensive 
approach to rodent detection.

Packaging & Transport packaging 
•	 5 kg Plastic bucket; 112 pcs / pallet
•	 8 kg Transport carton; 96 pcs / pallet
•	 10 kg Transport carton; 55 pcs / pallet

Envase y embalaje de transporte:
•	 Cubeta de plástico de 5 kg; 112 uds. por pallet
•	 Caja de transporte de 8 kg; 96 uds. por pallet
•	 Caja de transporte de 10 kg; 55 uds. por pallet

Ratimor Monitoring Baits are meticulously crafted, 
featuring enhanced aromas strategically designed to at-
tract rodents. Employing these baits provides real-time 
insights into the rodent infestation situation, aligning with 
responsible pest control practices. 

Los cebos de monitoreo Ratimor están elaborados 
meticulosamente con aromas mejorados diseñados es-
tratégicamente para atraer a los roedores. El empleo de 
estos cebos proporciona información en tiempo real so-
bre la situación de la infestación de roedores, lo que está 
en sintonía con las prácticas responsables de control de 
plagas.
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